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 Die wichtigsten Floskeln und Redewendungen

da ja
nu nein
Vă rog! Bitte! (um etwas bitten)
Mulţumesc! Danke!
Mulţumesc asemenea! Danke gleichfalls!
Bună ziua! Guten Tag!
Bine aţi venit! Herzlich willkommen!
Ce mai faci / faceţi? Wie geht es dir / Ihnen?
Mulţumesc, bine! Danke gut.
Nu prea bine! Nicht sehr gut.
La revedere! Auf Wiedersehen!
Salut! Hallo!
Salut! / Pa-pa! Tschüss!
Sunt de acord. Ich bin einverstanden.
Nu sunt de acord. Ich bin nicht einverstanden.
Nu ştiu. Ich weiß es nicht.
Poftă bună! Guten Appetit!
Noroc! Zum Wohl!
Fiţi amabil ... Seien Sie so freundlich ...
Scuzaţi ... Entschuldigen Sie ...
Vă rog să mă scuzaţi! Entschuldigen Sie bitte!
Îmi pare rău! Es tut mir Leid!
Îmi pare bine! Es freut mich!
Şi mie! Ganz meinerseits!
Da, bine. Ja, gut.
Nu, prost. Nein, das geht nicht.
Cu plăcere. Mit Vergnügen.
Nu se discută! Kommt nicht in Frage!
Vreau. Ich möchte.
Nu vreau. Ich möchte nicht.
Permiteţi-mi, vă rog! Gestatten Sie bitte!
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Das Kauderwelsch-Prinzip

Kauderwelsch heißt:

± Schnell mit dem Sprechen beginnen, auch wenn nicht immer
 alles korrekt ist.

± Von der Grammatik wird nur das Wichtigste in einfachen
Worten erklärt.

± Alle Beispielsätze werden doppelt ins Deutsche übertragen:
erst Wort-für-Wort, dann in normales Deutsch. Die Wort-für-
Wort-Übersetzung hilft, die neue Sprache schneller zu durch-
schauen, außerdem lassen sich dadurch leichter einzelne
 Wörter im fremdsprachigen Satz austauschen.

± Es geht um die Alltagssprache, also das, was man tatsächlich
auf  der Straße hört.

± Die Autoren sind entweder Reisende, die die Sprache im Land
selbst gelernt haben, oder Muttersprachler.

Kauderwelsch-Sprachführer sind keine Lehrbücher, aber viel
mehr als traditionelle Reisesprachführer. Wer ein wenig Zeit inve-
stiert, einige Vokabeln lernt und die Sprache im Land anwendet,
wird Türen öffnen, ein Lächeln ins Gesicht zaubern und reiche-
re Erfahrungen machen.

Talk to each other!



Kauderwelsch Aussprachetrainer

Kauderwelsch zum Anhören

Einzelne Sätze und Ausdrücke aus diesem Buch können Sie sich
kostenlos anhören. Diese Aussprachebeispiele erreichen Sie
über die im Buch abgedruckten QR-Codes oder diese Adresse:
www.reise-know-how.de/kauderwelsch-plus/052

Die Aussprachebeispiele im Buch sind Auszüge aus dem umfas-
senden Tonmaterial, das unter dem Titel „Kauderwelsch Aus-
sprachetrainer Rumänisch“ separat erhältlich ist – als Down-
load über Onlinehörbuchshops (ISBN 978-3-95852-109-4) oder

als CD im Buchhandel (ISBN 978-3-
95852-359-3). Beide Versionen erhal-

ten Sie auch über unsere Internet-
seite:

± www.reise-know-how.de

Alle Sätze, die Sie auf dem Aus-
sprachetrainer hören können,
sind in diesem Buch mit einem 
O gekennzeichnet.
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Der Autor

Jürgen Salzer, Jahrgang 1942.
Aufgewachsen bin ich in Rumänien, im

siebenbürgischen Kronstadt (Braşov), einer
der schönsten Städte des Landes. Wandern
und Reisen war schon immer meine größte
Leidenschaft. So habe ich während meiner
Semesterferien als Student der Germanistik
und Anglistik den Reiseleiter für deutsche
und skandinavische Touristen gespielt und
später als Redakteur des deutschen Aus-
landsdienstes von Radio Bukarest meine Hei-
mat kreuz und quer bereist. Mein zweites
Hobby sind Sprachen. Ich beherrsche einige
ost- und nordeuropäische Sprachen und ha-
be mir als Dolmetscher und Sprachlehrer ein
Zubrot verdient. Zudem bin ich ein begei-
sterter Hobbykoch. Varza a la Cluj (Klausenbur-
ger Kraut) ist eine meiner Spezialitäten. 

Seit August 1990 lebe ich in Deutschland
und arbeitete als Dolmetscher, Übersetzer
und Sprachlehrer.

Der Autor




